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Ka3zku Illapas Ileppo B aHIJIOMOBHUX iHTepIpeTaniax Ta oMiHKAaX
Anpxenu Kaprep

Y cmammi posxpusaromecs ocobausocmi peyenyii xazox Illapas
Ileppo 6 anznomosnux inmepnpemayiax ma oyinkax Anoocenu Kapmep.

Kniouosi cnosa: peyenyis, inmepnpemayis, geminne nUCbMo, HCiHoua
i0denmuynicmon, meopuicmv Andacenu Kapmep.

Olexandra Kemin Charles Perrault’s fairy tales in English
interpretations and appraisals by Angela Carter

The peculiarities of the reception of the Charles Perrault’s fairy tales
in the Angela Carter’s English interpretations and appraisals are outlined in
the article.

Key words: perception, interpretation, feminine writing, women'’s
identity, Angela Carter’s works.

Y nmopoOKy BH3HAYHOI aHTJIIHCHKOI MHCBMEHHHIN AHIKEIN
Kaprep (1940 —1992) momiTHe Micle HaJICKHUTh 1 TEpeKIagaM Ta
aBTOpCHKUM 00poOkaM ka3ok Kanuu-Mapi Jlenpenc ne bomon (1711 —
1780) i, B mepury uepry, Llapns Ileppo (1628 — 1703). Bonm
ony0JikoBani y BuganHsax «Kasku [lapms [Teppo» («The Fairy Tales of
Charles Perraulty, 1977) [Perrault 1977], «Cmnsiua kpacyHs Ta iHIIi
ymo0OueHi ka3km» («Sleeping Beauty and Other Favourite Fairy Tales»,
1982) [Sleeping Beauty 1982]. V¥ mpoMy 3B’s3Ky Ha OCOOIWBY yBary
3aciyroBye ii iHTepmperaris Tekcty «llomemromka, abo Kpumranesuit
yepeBndok» («Cinderella: or, The Little Glass Slipper») I11. [Teppo.

Bnepime anrioMoBHa Bepcis Ha3BaHOI Ka3kw Io0Oadmia CBIT
1729 poxy B 30ipmi «lIcTopii, a00 Ka3Kd MUHYJIUX IHIB. 3 MOPAJLTIO»
(«Histories, or Tales of Past Times. With Morals», siky ynopsiakyBaB
IMCHMEHHHUK i nepeknanau PoGepr CamGep (1682 — 1745). Mnerses mpo
TIeBHE KallbKyBaHHS TBOpY, IO 300paxye peanii mouarky XVIII
CTOJIITTS 3 BIAMOBIMHOIO (hIKCAITIEI0 TOTOYACHMX MOBHHUX KIIIIE Ta
ycTaneHux BHUCIOBIB. Ciig HarojocutH: TBopuicth P. Cambepa He
Iocijla TOMITHOTO MICIA B aHDUNMCBKIM miteparypi [Blom 1989].
BusnanHs #ioT0 3acayT IOB’sI3aHe MEpeIyciM 3 HOro MOCATHEHHIMH SK
nepekianada. BiH cTaB akTMBHMM HOCIEM MIXKYJIbTYPHOTO iajory,
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MOMYJIAPU3YIOYX B AHIJIIT 3HAKOBI TBOPHM W MPOBiAHI ifel TOro4acHoi
enoxu. Kpim nporo, P. CamOepy HamexaTh 4MCIEHHI iHTepmpeTamii 3
JATUHCHKOI, ITAmiHChKOi Ta ¢paHIy3pK0i MOB TEXHIUHI, MEIUYHI,
(himocopchKi TEKCTH, MyTIBHUKH, POMAaHW, PENiridHI KHIKKH. OHaK,
HAOMbII IIHHUM BUSBHBCA WOro OyKBaJbHHH IEpekiax Ka3oK
L. ITeppo, mo ympomorx XVIII—XX cTOMTE HEOTHOPA30BO
MepPeapyKOBYBaBCs, 30KpeMa, y  OUIIHIBaJbHHUX  (DpaHIy3bKO-
aHrIiichkuX BuaaHHsX. 1889 poky Horo omyOsikyBaB MIOTIAHICHKHUMA
erHorpad Engpro Jlenr y xpecromariiiniii 30ipui «bnakutHa Kximkka
Kaszok» («The Blue Fairy Book»), sikuii y JaKOHIYHOMY BCTYIHOMY
cnoBi aknenTyBaB: «Kasku [leppo mepeapykoBai 31 crapoi aHI i HCHKOT
Bepcii 3 XVIII cromitrs» [Lang 1965: I]. Yce 1e 3yMOBHIIO 3aKpiIUICHHS
B aHIJIOMOBHIH kpuTuili 06pa3y 1. Ileppo sk aBTOpa Ka30K AJIs AiTEH.

[Tepexman A.Kaprep, mo Buiimos apykom 1977 poky y 306ipii
«Kazkum Iapns Ileppo», TEBHOIO MIpOI OCYYacHIOE  TEKCT
¢panmyspkoro aBtopa. Ll momudikamis mnpocTynae mepenycim y
JIOCTOCYBaHHI JUTSIY0i Ka3KH M0 MEPCIEKTHBH (GeMiHIi3My XX CTONITTS
AK JpKepena TeHAEpHOI Teopii. 3a3HauyeHHWH MepeKial OKpeciuB, 3a
TBEP/DKEHHSIM aMepuKaHCbKOTo repmanicra /[xeka 3aiinica, mepenoM y
TBOpuiii kKap’epi A. Kaptep [The Fairy Tales 2008: 5]. Pesympratom
IIOTO TEPEXITHOTO eTamy y ii JOpOOKy CTajgo CTBOPEHHS BIIACHOI
napadpasu BijoMoi ka3ku miJ Ha3Boto «llomemtomka, abo Jyx Matepi»
(«Ashputtle or The Mother’s Ghost», 1987). Takuii TBopuMii miaxin
3aCBiTUy€ TIEPEEMHICT MDK TEpeKIaioM, 3 omgHoro OOKy, Ta
OpHTiHANBHOIO JIiTepaTyporo — 3 iHmoro. Kpim Toro, iHTepmperanii Ta
HOBIi Bepcii KiIacu4yHuX TeKcTiB A. KapTep cripuyuHWIN BiApOIKEHHS
J)KaHpy Kasku B AHDIl y aApyriii monouHi XX cr. Tematmka i
MpoOJIeMaTHKA Ka3KU Ha/laia MICEMEHHUIISIM-(DEMiHICTKAM MOXKJIUBICTh
MOSIBUTH  PELUITIEHTOBI  OCOOMUBOCTI CBOIX XYMOXKHIX MOAeNeH
MHCIICHHs. MmeThesi, 30kpeMa, mpo Taki iMena, sk Omsra Bpoymac,
Mapina Bopuep, Emic Topdman, Cangpa TinGepr, Kerpin [lelisic,
Maprapet EtByn, Jli3 Jlouin, Capa Metitnenn, Jlizen Miomiep, CinbBis
Ilnar, I'sen IlTpayc.

A. Kaprep sk mepekiamadyka CBiIoMO TpaHcPoOpMye Bepciro
P. Cambepa. Bona 3amponoHyBana peLMIIEHTOBI aKTyali30BaHE
npountanHs kasku L. Ileppo, a BigTak i ii mecemxis. [IpumiTHO, 110
mie y XVIII cr. gpaHiy3pKkuii THCBMEHHUK, ICTOPHK 1 catupuk Illapis
Copenp (1599 —1674) axneHTyBaB Ha JOIUIBHOCTI TIOSIBE HOBHX
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iHTEepHpeTalii 3 OrjsiLy Ha MOMJIMBICTE OHOBJICHHS TIEPEKIaay Y
BiJIMTOBITHOCTI IO 3aMUTIB YATAYiB. Y [IbOMY 3B’S3KY CIIiJI IiIKPECIUTH:
Ka3ka mpo Ilomemomky Mae 1Ty HU3KY BEPCiH, aanTariiii i mepexiaiB
[Malarte-Feldman 1999]. BigkpuTicTh 10 TepenpounTaHHs ITi€i icTOpii
3alporpaMoBaHa, BIaCHE, B OCOOJHMBOCTAX TOJOBHOI TEpOiHi.
Inenrnanicte [lomemromiky, 3aMackoBaHA TN TIPI3BUCHKOM OBHTA
TacMHHYICTIO. [i BOPaHHS MOKe MEpeTBOPIOBATH K HA 3HEBAKYBAHY
OTOYCHHSM HeUymapy, TaK 1 Ha 4YapiBHy TpuHIECy. Biarak
MPOTArOHICTKA, CHPaBXHA MPHUPOJA SKOI MO-HOBOMY MPOSIBISETHCS Y
YHCIEHHUX MEPEeKIaJHUX BEPCIX, CTAE CKIIAJOBOI0 PYXOMOTO TEKCTY
K JUCKYpCY, IO BIUCYETHCS Yy CKJIagHy CHCTEMY >KaHpiB. Amxe
KaHPOBa IMapaJurmMa MEBHOTO TEKCTY 3MIHIOETHCS IOpa3y, KOJH BiH
MOBEPTAETHCS 10 YUTa4da 0e3 CIOMyKH 3 OOCTaBMHAMH HOTO CTBOPEHHS,
KOHKPETHHM aBTOPCTBOM, a TaKOX ayauTopiero, i skoi OyB
CTBOpEHHMH. SIK aprymMeHTOBaHO 3ayBakuB l. 3uMoMmps, «@KaHp — 1€
pyXiuBa, JAWHAMiyHa ¥  iCTOpMYHO 3MiHHAa CTpyKTypa. BiH
TpaHcHOPMYETRCS, TiANAAAE i BATHBH, HAOyBa€ BUIO3MIHU 3aJIC)KHO
BiJl KYJIbTYpHO-ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY» [3umompst 2011: 32].
VBHUpa3HeHa MHOXXWHHICTh IHTEpHpeTalii YiTKO NpOCTyMae
caMe Ha TJi Takoro ¢eHOMEHa, SK XyHOXHIN mmepekiaa. BiH TicHO
TIOB’SI3aHMMA, 3a CIYIIHUM TBEPDKCHHSIM aBTOPUTETHOTO iCTOpPHKA i
Teopetuka nepeknany Jloypenca BenyTi, 3 MOMeHTOM HoOro mosiBH, a
HOTO PO3BHUTOK 3aJICKHUTH BiJl PiBHS 3aIliKaBIICHOCTI 3 OOKY PEITUITIEHTIB
[Venuti 2004: 25]. Bapiaat mnpoumrtanns A. Kaprep migkpeciroe
momimeHHss kasku  «llomenromkay B HOBHWHA  KYJIBTYpPHUH Ta
JTUCKYPCUBHUM  KOHTEKCT. 3BiJicK — JONUIBHICTH  3iCTaBIICHHS
OpWTIHATLHOI Ta TEPEKITaIHOI BEpCili XyMOXHBOTO TBOPY. Y IIHOMY
KITI0Yi BapTO aKLEHTYBAaTH: IEPEXiJHUN eTam 10 BUXOAY Ha HOBI pyOexi
CHpUHHATTS MHCTENbKOI crmammman A. Kaprep o3nameHyBana mparist
«IloctMonepHi dYapiBHI Ka3KW: TeHACPHI Ta HApPaTHUBHI CTpaTeTii»
(«Postmodern fairy tales : gender and narrative strategies», 1997)
[Bacchilega 1997] Kpicrinm bakkinern. Ha wmarepiani TekcTiB
«binocHixka», «Yeprona Illamoukay, «KpacyHs i 9ygoBUCHKO», «CHHSI
Oopoma»  MOCHIAHHUIIL  TIEPENPOYNUTYE  IHTPUTYIOUI  A3EpKaIbHI
BiJOOpakeHHs] Ta OHOBJICHHS BiJOMHX KJIACMYHHMX Ka30K y Bepcii
A. Kaptep. BnacHe, ka3ka He CTUIBKH TPakTYETbCS Y CTYHil SIK B3ipempb
JTUTSYOT JIITEpaTyPH, CKUJIbKA YBUPA3HIOETHCS i 3B’30K 3 (DOJIBKIOPOM
Ta JIiTepaTypo3HABCTBOM. Y cBoio uepry, K. bakkinera Harosomnrye Ha
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notpebi BU3HAaHHS OaraTorpaHHOCTI TBOpUMX HocsirHeHb A. Kaptep y
HIMPOKOMY JIITEPaTypHOMY Ta iCTOPHKO-KYIBTYPHOMY KOHTEKCT.

[IpumiTHa  metamb: mepekiany  A. Kaprep — mo3HadeHuit
omocepeIKoOBaHUM BIUTHMBOM iHTeprperarii P. Cambepa. Ha 1e Bkasye i
npumiTKa Ha oOkmaguHi kHkkH «Kasku Hlapns [Teppo»: «Y HOBOMY
nepeknagi Anmkenn Kaprep». MmeTscs mpo curHam mms yMOBHOTO
YUTa4a CTOCOBHO HASBHOCTI MIaJiOTy SIK 13 BHXITHHM TEKCTOM, TaK i
Horo 1HIIOMOBHMMH TiyMaueHHsAMH. SIK moka3zaB aHaimi3, A. Kaprep sk
nepekiagadyka He BiAXOAWTH PI3KO BiJl OPUTIHAIBHOTO TeKCTy. [lpu
IIbOMY BOHA BHAKIICHTOBYE POJIb MPUKIHIIEBOI MOpasti. Y MepeaMoBi 10
30ipkn  «Kaskm apns Ileppo» A. Kaprep 3asznHaumna: «KoxHe
CTOJITTSI, SIK MPABWJIO, CTBOPIOE 200 BiJITBOPIOE Ka3KH 3TiTHO MAHYFOUUX
ynomo6ansy [Perrault 1977: 17]. TyT mominbHO YBHpPa3HUTH: MOpPAJIb
Ka3kk y TIPOYUTAHHI NMHCHMEHHHMIN ICTOTHOIO MIpPOIO CYTOJOCHA i
(heMiHICTUYHUM MOTIIATAM.

A. Kaprep sk mpeactaBHHLS (EMiHICTHYHOI IPO3H CBiIOMO
3BepHynacs 1976 poxy no kazku III. Ileppo, mparHydu BHUKOPHCTATH
MOTEHIIa] IBOTO KaHPy Al PO3rOpPTaHHs MIMPOKOI AUCKYCii CTOCOBHO
MOJOJIaHHS MaTpiapXajdbHUX HOPM 1 LiHHOCTEH y cycminbeTBi. ¥ 70-X
pp. Maza Mmicie kputuka ka3ok «llonenromka» ta «Cruiada KpacyHsD» Ha
npeaMer HOUIMPEHHSA B LUX TEKCTax YHCICHHUX
natpiapxajibHUX TeHICpHHUX cTepeotuniB. Lle, 'y cBoio  uepry,
YCKIIQIHIOBAJIO CYCITIIbHI 3MIHH, IO TPOIAryBajoch PyXOM 3BUTEHEHHS
)kinok [Haase 2004: 3]. Ilicmst o3HaHOMIIGHHS 3 OpHUTiHAIEHAM
(paHIy3bKOMOBHUM TEKCTOM 1 OI[iHKAMH B HayKOBUX BHJAHHSX,
30kpema E. Jlenra, anrmificbka MUCbMEHHHMLS BiJ3HAYMIa PO3PHB MiXK
cydacHom perenuieto ka3ok 1. ITeppo Ta He0JHO3HAYHUM KOHTEKCTOM
nepmoTBopy. «HuHi, — Haronomye A. Kaptep, — He B MOAi TpakTyBaTH
Ka3Ky fK HOCisi MOpayibHOTO BueHHs. [lepermsmatoun — mij mpuUBOIOM
uutipyBanas ¢paniy3skoi MoBu — Contes du temps passé Ileppo, s
HelMOBIpHO Myuniacs. OmHaK, IyJOBUM CIOPIIPHU30M CTaJI0 BiIKPUTTS,
mo B Wil mpa3dipui, sika mictTuth TBopu «Cmisiua kpacyHs», «Kit y
qoboTsax», «YepBona Illamoukay, «llomemtomka», «XJIOIMIUK-
MI3UHYHK», MTOCTaTi MAaHTOMIMH, — YCI Ka3K¥l I MaJleHbKUX IiTeil
HaBMHCHO IIPEJICTaBJICHI Ha PiBHI Ka30K MPO MOMITUKY JocBigy. Y XVII
CTONITTI JiTel chopuiiMaiy, 3peIlTol0, LiJIKOM CHpPaBEAJIMBO, SK
KaHauaatiB y popocie xuTrs. llapie [leppo — akagemik, GOIbKIOPUCT
1 TIeaHT, aje, 3BiCHO, He OOKEBUIBHHM 1 HE MpaKoOic — MiIXOIUTH 0



Haykosi 3anuckm Ne 41. JlitepaTypO3HaBCTBO 325

LBOTO MaTepiany 3i 3A0POBOIO 103010 HEMoKopu...» [Carter 1998: 452—
453]. Bigrak A. Kaprep ybauae B Ka3kax 1HCTPYMEHT, 32 JOIIOMOTOIO
SIKOTO MOXKHA TIepeKa3yBaTH MJiTAM iHOpMAIio Mpo HeOe3MmeKu
HaBKOJIMIITHBOTO CBITY Ta cocoOu iX yHWKHEHHS. BogHoYac MUCTKHHS,
OCYYacHIOIOUM TMEAAroriyHi IOCJIaHHs 3raJaHuX TeKCTiB, Hamae iM
3HAYCHHS MEXaHI3My €MaHCHIIaITii.

Ilepexkmananeki  pimenHs  A. Kaprep  garoTte  minacTaBu
BUOKPEMHTH aBTOPCHKMM BHOIp CTOCOBHO TIOIIYKY YMOBHOTO
petumienta. Ii agpecar — MonoAmie TOKOJNiHHA 4YuTadok. Tak,
npumipom, skmo y Tekcri 1. Ileppo moupkm Mauyxu [lomemrorku
«cMitoThes», To y A. Kaptep Bonnm «giggled» («xuxoTinu»). ABTOpKa He
VHHKA€ CIIPOIIECHb MOBH Ta OCYYacHEHHsI KyJIbTYPHHUX KOHTEKCTiB. OCb
— umoctpanis: «They sent for a good hairdresser to cut and curl their
hair and they bought the best cosmetics» / «Bonn mocunanm 3a moopum
CTHJIICTOM, 1100 MiACTPHT 1 HAKPYTUB IM BOJIOCCS, 1 KYIWJIM HaHKpalTy
kocMeTuKy» (mepeknan — O.K.) [Perrault 1977:86]. Taki 3MmiHu
OpraHivHi, OCKUTGKH MpU3HadeHHS Ka3ku Bij daciB 1. Ileppo wabymo
1HILIOTO CEHCY — Bifl ipOHIYHOI PO3Baru AJsl JOPOCIUX MiJ MPUKPUTTIM
HAIBHOI Ka3Kd A0 Oe3mocepelHbOro MOBIJOMIICHHS M MOJOAIION
reHeparii.

IlixaBa peramp: y mepexmami P. CamOepa mepire pedeHHS
MOJAEThCS y TpaaAuLiiiHii 11t kasku Gopmyii «There was once upon a
time, a gentleman» [The Authentic 1960: 73]. Hatomicts A. Kaptep
ocliabJIi0e Takui MOTY)XHUN >kaHpoBui curHai: «There once lived a
man» / «XKuB-0yB xonuch 4onoBik» [Perrault 1977: 83]. V Takwuii cnoci6
YK€ 3 MEpLIOro psiAKa BOHA HaMaraeTbCs BIATBOPUTH 3HAWOMHUH 1
OaHAJIBHWI CBIT, 3 SKUM JIETKO 3aB’sDKE€ KOHTAKT IOHHH PEIIHITIEHT.
1. TTeppo, Mackyroun IOWIKYJIbHY KPUTHKY CYCIUIBHOI i€papXii, 4iTKO
3a3HAa4YMB: MOro ictopis — BUTBIp yaBU. Lle AMKTYBano meEBHY
YCKJIQMHEHICTh MOBHHUX KOHCTPYKINA. A. Kaprtep Oyna mo30aBieHa
Takoro mpumycy. Tomy, amemods MepeayciM 0 TUTIY0I ayauTopii,
BOHa  BJAETbCA OO  3aCTOCYBaHHS  OJHOCKIQJOBUX  CIiB,
MiHIMQJIBHUX €JIEMCHTIB Hapallii, KOPOTKUX pedeHb. Y IIHOMY 3B’SI3KY
MpUBEpPTAE yBary BHUKOPHUCTaHHA HAWBHIIOTO CTYIEHS MOPIBHIHHS
NPUKMETHUKA B OMHCI MadyxH, BiacHe, sik «the haughtiest and most
stuck-up woman» / «HaiOiTBII 3apo3yMinoi 1 HaHOINBLIOI CHOOKM.
lomo mo3mtmBHUX TepoiB, To A.Kaprep yHHKae B iXHBOMY
300pakeHHI KapukaTypHocTi. Tak, Ilomemromka — me «a lovely and
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sweet-natured girl» / «yapiBHa AiBUMHA 3 M’SIKHM XapakTepom», a ii
matn — «a kind and gentle woman» / «Muma ¥ narigHa >KiHKa».
BaxximBo, mo aHrimiiicbka aBTOpka momyispusye TBip 1. Ileppo 6e3
YBUpa3HEHHS KJIACOBOTO IOAUTY TIEPCOHAXIB. 3aMiCTh BiIKPUTOL
KPUTUKA TpakTyBaHHS Jited 3 ©Ooky apucrokpatii A. Kaprep
BIJIJI3EPKAITIOE TICHXOJIOTII0 B3a€EMUH MaTepi 3 TOHbBKAMH.

UiTky Opi€HTAIlil0 Ha BUCBITICHHS «OKIHOYMX ITHTAaHB» MO’KHA
NPOCTEXHUTH 1 HA TpaMaTUYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY piBHSX. Y Bepcii
A. Kaptep 6atbko [lonemtomku GpakTuaHo Biapasy TpaHchopMyeThes 3i
cy0’ekTa Ha 00’€kT: «A man, his second wife». 3rogom BiH cTae
BJIACHICTIO, 3a SIKy 3MararoThesi ABi kiHku: «Her new husband’s first
wife». Yike B mepIinx peyeHHX YONOBIK HOCTYIAETHCS HOBIM APy KUHI:
«She already had two daughters of her own». OTxe, yXe MMOYaTOK
TEKCTY BIITIHIOE POJIi MIHOBUX OCi0, iXHI CTOCYHKH, BUTOKH KOH(IIKTY
Ta NEPCHEKTUBU HOro po3BUTKY. KoH(pOHTAIiI0 TOCKITIOE 1 aBTOPCHKE
PO3’ICHEHHSI CUTYyallii: SKIIO AOHBKM MadyXH NPE3CHTOBaHI SIK «two
daughters of her own» / «ii Bl HOHBKK», TO MaTH [lomeNIOMIKK qapye
4oJ10BiKOBi «a daughter of his own» / «iforo oOHBKY». Y Takuil crociod
nepekiagadka OKpeciInia BiIMiHHICTh Y 0aTBKOBOMY CIIPHHHATTI ABOX
aZI0NITOBAHUX JIOHBOK Ta PIAHOI AUTHHH.

[lompu Te, 1m0 BepUIMHHI OCSTHEHHS MHCTEHBKOT IyMKH
A. Kaptep BimoOpaxkeHi mepenycim yii pomanax Ta 30ipkax Mayoi
MPO3H, aHAJII3 J1a€ MiJACTaBH JINTH BHUCHOBKY: SIK B OpHUTIHAIBHIHN, TaK i
MepeKaaHiii  TBOPYOCTI  AHTJIIHCHKOI  MHCTKHHI  TIPOCTYIAIOTh
CTPW)KHEBI CKJIaZOBi 1 XyJOOXHBOI cBiTOOynOBH — (haHTAacTHKa, Tpa,
HACHJUIS, €pOTH3M, CHUMBOJI3M, TOTHYHAa TeMmaTuka. Lli enemeHTH
CIIPSIMOBAHI Ha TONIYK HOBUX NUIAXIB BiIA3EepKajeHHS BHYTPINTHHOTO
apeany «5-ocoom».
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B cmamwe packpwisaromes ocobennocmu peyenyuu cxasox Llapas
Ileppo 6 anenossviunbix unmepnpemayusx u oyenkax Anoxcenvt Kapmep.
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HapatuBHi cTparerii y madiii mpo3i Jopic Jleccinr

Y ecmammi posensnymo cneyughixy no6yoosu xy0o0sicHvboi onogioi y
Mmanii npo3si aueniticokoi nucemennuyi /[, Jleccine. Hapamueni cmpameeii y
Manux npozosux meopax /1. Jleccine 8i03nauaromovcs eapiamuenicmio nioxoois.
Ilpu yvomy nocymmio poav y GHYMPIWHIL CMPYKMYPI KOPOMKUX ONOGIOAHb
gidiepac uimxa aemopcvka  nosuyis. Ocooaueocmi  meopuoeo  Memooy
NUCbMEHHUYI YBUPASHIOE (DAKM WUPOKO20 GUKOPUCMAHHA NPUTIOMY GilbHOT
Henpsamoi mosu. Taxa npaxmuxa npuszgo0ums 00 POUUPEHHS eMNAMIUHO20
nomenyiany Manoi npo3u U HOCUNEHHS Giouymms  amOi6aIeHMHOCH.
Brpannenns sinonoi Henpamoi mosu y GHYMPIWHIL MOHON0Z 00NOMA2A€E
PO3KpUMU  NCUXIUHI  ACNeKMmU NOGEOIHKU 20JI06HUX 2epois, a MAaKoic
VHEMONCIUBTIOE OOHOOTUHI CYOAHCEHHSL NPO 20N0BHUX 2ePOis.

Kniouosi cnosa: mana nposa Ji. Jleccine, munu onogioauis, Hapamuemi
cmpamezii, 2onoc asmopa, Kopomke onogioanns «J{o wimnamu Nel9y,
ambisanreHmuicmn, 8iIbHA HENPAMA MOBA, KOpomKe onogioanus « Minyc oona 3i
CHucKay.



